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34.

Postava z dne 2. decembra 1890,
veljavna za vojvodino Štajersko, o premem bi § 26 odstavka 4 in § 47 odstavka 2 

občinskega reda za mesto Celjsko z dne 21. januvarja 1867, drž. zak. št. 7.

S privolitvijo deželnega zbora Moje vojvodine Štajerske dozdeva se  mi 
ukazati s le d e č e :

Č l e n  I.
§ 26 odstavek 4 in § 47 odstavek 2 občinskega reda za mesto Celjsko  

z dne 21. januvarja 1 8 6 7 , dež. zak. št. 7, se  razveljavita po dosedanjem glasu  
in naj se  g lasita tako:

§ 26 , odstavek 4 :  „Izvrševaje krajno policijo sme izdavati odbor po 
meri veljavnih postav krajnopolicijskc propise veljavne za obseg  občine in 
zažugati onim, k i bi se  ne držali teh prepisov z globo do 50 gld. ali če bi 
dotičnik ne mogel plačati s  zaporom do 10 dnij.“

8 47 , odstavek 2 .  „Prestopke vodil in naredeb izdanih v izvrševanje 
krajne policije od odbora ali od občinskega urada, more kaznovati občinski 
urad z globo do zneska 50 gld. ali če bi dotičnik ne mogel plačati s  zaporom 
do 10 dnij. Ta kazenska pravica se  izvršuje v prenešenem delokrogu. Globe 
pripadajo občinski blagajnici.u

Č l e n  II.
Ta postava naj obvelja z dnevom razglašenja.

Č l e n  III.
Izvrševanje te postave naročam Svojemu ministru notranjih zadev.

V M i r a m a r u ,  dne 2. decembra 1800 .

Franc Jožef m. P.
Taaffe s. r.
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34.

Gesetz vom 2. December 1890,
wirksam für das Herzogthum Steiermark, betreffend die Abänderung des K 2 6  
Absatz 4  und § 4 7  Absatz 2  des Gemeinde - Statutes für die Stadt Cillt vom

2 1 .  Jänner 1 8 6 7 ,  L.-G.- u. V .-B l. N r. 7 .

M i t  Zustim m ung  des Landtages M eines Herzogthumes S te ie rm a rk  finde I c h  
anzuordnen, wie fo lg t :

A r t i k e l  I .
D e r  § 2 6  Absatz 4 und § 4 7  Absatz 2 des S t a t u t e s  fü r  die S t a d t  C ill i

vom 2 1 .  J ä u u e r  1 8 6 7 ,  L .-G .-  u . V . - B l .  N r .  7 , haben in ihrer gegenwärtigen Fassung
außer Wirksamkeit zu treten mtb zu lau ten :

§ 2 6  Absatz 4 :  „ I n  H a n d h a b u n g  der O r tspo lize i  kann der Ausschuß innerha lb  
der bestehenden Gesetze ortspolizeiliche, fü r  den U m fang  der Gemeinde giltige Vorschriften 
erlassen und gegen die Nichtbefolguug dieser Vorschriften eine Geldstrafe bis zu 5 0  st. 
oder fü r  den F a l l  der Zahlungsunfäh igke it  eine Arreststrafe bis zu 1 0  T ag en  andrvhen ."

§ 4 7  Absatz 2 :  „Uebertretungen der zur H an d h ab u n g  der Lokalpolizei von dem 
Ausschuste oder dem Gemeindeamte getroffenen M aßrege ln  und Verfügungen  können durch 
das  G em eindeam t m it  Geldbußen bis zum B e trage  von 5 0  fl. oder im  F a lle  der 
Zahlungsunfäh igke it  m it  Arrest bis zu 1 0  T a g e n  bestraft werden. Dieses S t ra f re c h t  w ird  
im  übertragenen Wirkungskreise ausgeübt. D ie  Geldstrafen fließen in die Gemeindecaffe."

A r t i k e l  I I .
Dieses Gesetz h a t  m it  dem T a g e  seiner Kundm achung in Wirksamkeit zu treten.

A r t i k e l  I I I .
M i t  dem Vollzüge dieses Gesetzes ist M ein  M inister des I n n e r n  be trau t.
M i r a m a r ,  am  2. December 1 8 9 0 .

Fra»; Joseph m. P
Taaffe m. p.
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